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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): á iɲ̯ekatan ein̯
Arrieta: arí ɲ, *arí ɲeketan, *galá pan ǰó an
Bakio: korīðú  iɲ, arí n iɲ, *galá pan iɲ
Bermeo: korīðú 
Berriz: arí ɲeké tan iβí li, korí̄ u, *galá pan 

xun, *galó pan xwen
Bolibar: ariɲá riŋkeiɲ̯, *galó pan
Busturia: arí ɲeketan eiɲ̯
Dima: gá lapan ein̯, *arí n eiɲ̯
Elantxobe: korí̄ ðu in, arí ɲeketan ein̯
Elorrio: á iɲ̯eketan é in̯
Errigoiti: korīðú , arí n xó an, *gá lá pan xó an, 

*arí ɲeketaŋ xó an
Etxebarri: kará̄  ein̯
Etxebarria: arí ɲariɲ in, kɔŕīká , *arí ɲeketan in
Gamiz-Fika: arí n eiɲ̯, *gá lapan iɲ
Getxo: ká rān iβí li, karāðará ka iβili
Gizaburuaga: arí ŋ xun
Ibarruri (Muxika): arí ɲekatan eiɲ̯, 

*galá pan eiɲ̯
Kortezubi: korí̄ ðwiɲ, arí ɲeketan iɲ, *galá pan iɲ
Larrabetzu: kará̄ ðeran ein̯, arí ɲeketan 

ǰoan, korí̄ kan ein̯, *gá lapan ǰó an
Laukiz: karāðá ran in
Leioa: kará̄  in, *galá pan ǰoan
Lekeitio: arí ŋgaiβ̯ili
Lemoa: gá lapan é in̯, *arí niketan
Lemoiz: kó rīn iʃen, *ká rān (mark.)
Mañaria: á iɲ̯eketá n xú en, *á rin xú en
Mendata: arin iɲ
Mungia: karāðerá n eiɲ̯, arí n eiɲ̯, 

karēðerá n (mark.)
Ondarroa: śá ltakaiɲ̯, arí ŋkarí ŋkaiɲ̯
Orozko: kará̄ in̯, *galá pan (mark.), 

*arí ɲeketan ein̯, *arí ɲeketan iβili
Otxandio: á iɲ̯eketan ein̯
Sondika: kará̄  in
Zaratamo: arí ɲ ein̯, arí ɲeketá n
Zeanuri: arí n in, *gá lapan in
Zeberio: arí n iβili, gá lafan iβili
Zollo (Arrankudiaga): kará̄  in
Zornotza: aí ɲeketan ein̯, *galá pan ein̯

Araba
Aramaio: iβí ʎi, á iɲ̯eketan iβí ʎi

Gipuzkoa
Aia: kɔŕīkan é iɲ̯

Amezketa: kɔŕí̄ , kɔrí̄ ttú , kɔŕī in
Andoain: korí̄ ttu
Araotz (Oñati): ain̯tʃí ntʃikan eiɲ̯
Arrasate: á iɲ̯eketan iβí li
Arroa (Zestoa): śá ltaká  (mark.), kɔŕīka í n
Asteasu: kɔŕīka í ɲ
Ataun: kɔŕīka é in̯, *lá śtɛrk̄á  (mark.), 

*lá iś̯tɛrk̄a é in̯
Azkoitia: aɲtʃí ɲtʃike xun, aɲtʃí ɲtʃikeim̯
Azpeitia: laʃtɛŕk̄a (mark.), laʃtɛŕk̄ai,̯ 

lá ʃtɛrk̄a é in̯
Beasain: kó rīka (mark.)
Beizama: kɔŕīka xú n, kɔŕīka í n
Bergara: aiɲ̯tʃí tʃika (mark.), biʃkó r ̄eβilí , 

aiɲ̯tʃí tʃika - iβili
Deba: śá ltaka í ɲ, śá ltaka í n, kɔŕīka xú n
Donostia: kó rīkaix̯ú a, *laʃté rk̄atu
Eibar: antʃiʒiɣé tan (mark.)
Elduain: kó rīká  iɲ
Elgoibar: śá ltaka (mark.)
Errezil: kɔŕīka (mark.), kɔŕīka í n, 

*lá ʃtɛrk̄a etɔŕī
Ezkio-Itsaso: kɔŕīka é ɲ, śá ltoka xú n
Getaria: kɔŕīka í n, *lá ʃtɛrk̄á 
Hernani: kɔŕīká  (mark.)
Hondarribia: korīka xoan
Ikaztegieta: kó rīka xun, *laiś̯terk̄a in
Lasarte-Oria: kó rīka xú n
Legazpi: śá ltoka é in̯
Leintz Gatzaga: puśtá kaiɲ̯
Mendaro: śá ltaka í n
Oiartzun: kó :rī í ɲ, kɔŕī eɣí n (?), kɔŕīkaiβ̯í ʎi, 

kó :rī í m
Oñati: ain̯tʃí ntʃiketan eiɲ̯
Orexa: kɔŕīká  (mark.), kó rīká  í βí ʎi
Orio: kɔŕīkaiβ̯í ʎi, kɔŕīka í ɲ
Pasaia: kó rí̄ tú 
Tolosa: kó rīká  (mark.), laśtɛŕk̄a (mark.)
Urretxu: śá ltaká  (mark.), śá ltoká  (mark.), 

kɔŕīka á i,̯ kɔŕīka é in̯
Zegama: kɔŕīka é ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: lá śterk̄á  

(mark.)
Alkotz: ité n - laśté r,̄ lá śterk̄á  (mark.)
Aniz: laśtɛŕk̄a (mark.), laśtɛŕ ̄- in
Arbizu: lá ʃterk̄á  (mark.)
Beruete: lá iʃ̯tɛr ̄ɛ:n, kɔŕīká , lá iʃ̯tɛr ̄ɛén
Donamaria: laiʃ̯tɛŕ, laiʃ̯terk̄ạ  (mark.)

Dorrao / Torrano: lé iʃ̯ter ̄é in̯, lá iś̯ter ̄
ein̯, lé iś̯tɛrk̄á  (mark.), lá iʃ̯tɛrk̄á  (mark.), 
leiʃ̯tɛŕk̄a (mark.)

Erratzu: laʃtɛŕk̄a (mark.)
Etxalar: laśtɛŕk̄a (mark.)
Etxaleku: lá śterēá n (mark.)
Etxarri (Larraun): lá iʃ̯ter ̄é n, kó rīká  

(mark.), lá iʃ̯ter ̄ein̯, lá iʃ̯terk̄á 
Eugi: lá śterk̄á  (mark.)
Ezkurra: laiʃ̯tɛŕk̄á  (mark.)
Gaintza: lá ʃtɛrk̄á  (mark.), kɔŕīká  (mark.), 

lá ʃtɛrk̄a xo͜á n
Goizueta: laʃtɛŕk̄a (mark.)
Igoa: lá iʃ̯tɛrk̄a ǰo͜á n, lá iʃ̯tɛr ̄í n
Jaurrieta: laśté rk̄a (mark.)
Leitza: lá iʃ̯tɛrk̄a (mark.)
Lekaroz: laiʃ̯tɛŕ ̄in
Luzaide / Valcarlos: laśté rk̄a aí , laśté r ̄eɣí n
Mezkiritz: laśter í ten (mark.)
Oderitz: laiʃ̯tɛŕk̄an iβí ʎi
Suarbe: laiʃ̯tɛŕk̄a iβiʎí 
Sunbilla: laśtɛŕk̄a (mark.)
Urdiain: kó rīká n (mark.)
Zilbeti: lá iʃ̯terk̄á  (mark.)
Zugarramurdi: lá śter ̄í n, kú rītse

Lapurdi
Ahetze: kuRitú , laśté Rka iβí li
Arrangoitze: kurītú 
Azkaine: laśtá Rka ɣan, laśtá Rkain̯, kurí̄ tu, 

kuRí tu
Bardoze: lá śter ̄í n
Beskoitze: laśté R eɣí n
Donibane Lohizune: kuRitú , laśtɛŔka, 

laśteRká  iβili
Hazparne: lá śteR ɛín̯, *kuRí tu
Hendaia: laśteRká  in
Itsasu: lá śteR í n, *kuRí tu
Makea: laśté Rkatú , *kuRitú 
Mugerre: kurītu - laśterk̄a
Sara: kuRitú , *laśté Rka ɣan
Senpere: kuRitú , *laśté Rka in
Urketa: kuRí tsen (mark.)
Uztaritze: kuRí tu, *laśté Rka iβilí 

Nafarroa Beherea
Aldude: kurí̄ tu, kurí̄  iβí l, *laśté rk̄a iβilí 
Arboti: ǰwan lá śterka
Armendaritze: kú rītu, lá ʃter ̄eɣin
Arnegi: laśté r ̄eɣin, *laśté rk̄atu

Arrueta: laśté rēka, fí te ií lten (mark.)
Baigorri: laśterkatu
Bastida: laśterkatu
Behorlegi: kurí̄ tu
Bidarrai: iβili - laśté rk̄a
Ezterenzubi: sá lu ǰwan
Gamarte: laśté rk̄a, laśter ̄iten (mark.)
Garrüze: laśté rk̄ai ̯
Irisarri: laśté R eɣí n
Izturitze: laśté r ̄in
Jutsi: laśterka ari, laśter ̄ein̯
Landibarre: laśterk̄á 
Larzabale: laśterka - kurí̄ tsen (mark.), 

salhu - kurītsen (mark.), laśter ̄in, laśterka iili
Uharte Garazi: lá śterk̄a í βili, laśté rk̄atu

Zuberoa
Altzai: laśterkaká ty, lá śterká ka basú syn 

(mark.)
Altzürükü: sá lhe eβí li (?), laśté rka ʒú n
Barkoxe: iβí li - isiɣá rī sá lhe, laśté rkaka 
Domintxaine: lá śter ̄in
Eskiula: laśté rka é ɣin, lá śter ʒú it̯en (mark.)
Larraine: sí nes sá lhe iβí li, laśterká ty, 

laśté rka (mark.)
Montori: laśteRkaká ty, laśté Rka (mark.)
Pagola: laśté rka iβí li, laśter ̄é ɣin, salh̤y iβí li
Santa Grazi: sá lhe iβí li (?), laśté rk̄a 

(mark.), *laśté rka (mark.)
Sohüta: sá lhe iβí li (?), laśté rka
Urdiñarbe: lá śterká ty, lá śterkaká ty
Ürrüstoi: laśterká ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arrieta (B): *galá pan ǰó an
Errigoiti (B): *arí ɲeketaŋ xó an
Etxarri (Larraun) (N): lá iʃ̯terk̄á  (mark.)
Larrabetzu (B): korí̄ kan ein̯
Larraine (Z): laśté rka (mark.)
Larzabale (N): laśterka iili
Orozko (B): *arí ɲeketan ein̯, 

*arí ɲeketan iβili
Pagola (Z): salh̤y iβí li
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2203. Mapa: correr / courir / run (to)

GALDERA: 59770  ALEANR: 180

korritu  
korri(ka) joan / ibili / egin  
laster e(g)in  
lasterka joan / ibili / egin  
lasterka(ka)tu  
ariñeketan joan / ibili / ein  
arin joan / ibili / ein  
arin(ka)-arinka ibili / iñ  
aintxintxika(n) jun / ibili / ein  
galapan joan / ibili / ein  
karra(dera)n ibili / ein  
saltaka in / jun  
zalhe ibili  
(bixkor) ibili  
pustaka iñ  

Zeanuri: “Kárran in”, ori Oroskon esaten daurie.
Bolibar: “Aintxitxika” t'orrek Ermu aldekoak die.
Mendaro: Bískaixán “aríñ-aríñ”.
Deba: “Sáltaká”, “kórriká”; ámen “sáltaká” géixenbát, 

“sáltaka ín det”, “sáltaka jún ái”, améngo usárixuá 
“sáltaká”. 

Hendaia: Ori [“korriká”] Españi aldian errate ute.
Garrüze: Gaizki bezti balin bada edo besteñez zeit gaizki 

iten balin badü, “debrüa lasterkatzen dik”. 
Domintxaine: Biziki fite laster in du.
Altzai: Lasterkakatü düzü oren batez. 

- Oin bat lurrean jarri baino lehen bestea altxatuta jauziak eman eta abiadura handian ibiltzeari nola 
esaten zaion galdetu da.
- “aintxintxika(n) jun / ibili / ein” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aintxintxikan 
eiñ, aintxintxiketan eiñ, aiñtxitxika, aiñtxitxika ibili, aintxi¡igetan, añtxiñtxike ein, añtxiñtxike jun.
- “arin joan / ibili / ein” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ariñ, arin eiñ, arin ibili, arin 
iñ, arin joan, arin juen, arin jun, ariñ-ariñ in.
- “ariñeketan joan / ibili / ein” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aiñeketan ein, 
aiñeketan ibili, aiñeketan ibilli, aiñeketan juen, ariñekatan eiñ, ariñeketan, ariñeketan ein, ariñeketan 
ibili, ariñeketan in, ariñeketan joan, ariñeketan yoan, ariniketan.
- “galapan joan / ibili / ein” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: galafan ibili, galapan, 
galapan ein, galapan in, galapan joan, galapan jun, galapan yoan, galapan ein, galopan, galopan juen.
- “karra(dera)n ibili / ein” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: karra ein, karra in, 
karradaraka ibili, karradaran in, karraderan ein, karran, karran ibili, karraderan.
- “korritu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: korridu, korridu in, korrittu, korritu, 
korriu, kurritu, kurritu lasterka, lasterka kurritzen, zalhu kurritzen. 


